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The First Epistle of The Apostle Peter

1 Peter

Chapter 2

(wickedness) NP2 (all) i (from you) 112312 (therefore) bon (put away) TN 2:1
(& envy) RO (of faces) NEN2 (& accepting) 20M (treachery) 8o (& all) =)
(& slander) NSTP-508m

(for it) 7T (& yearn) 133NN (infants) N2 (sucklings) XTI (as) T (& be) 711 2
by which) T2 (& spiritual) NI (pure) 87123 (for milk) RIOMDT (as) T (for the word) NORD
i

(for life) NH (you shall grow strong) 113700
(Jehovah) 871 (is) 77 (that good) 27T (& you have seen) 1IN (you have tasted) 1INRVY (if) N 3

(Living) N (The Stone) NEND (Who is) "IN (you are) 137N (drawing near) "2 (to Whom) bl (He) 7 4
(God) NN (to) mb (& precious) P (& is chosen) X3 (of men) RWIN (the children) 213 (Whom rejected) rboRT

(are built) 30N (living) NI (stones) NDXD (as) TN (you) 1IN (& also) TN1 5

(to offer) TFD?J5 (holy) RW™TP (& priests) X721 (spiritual) X217 (a temple) X727 (& have become) 11
(by) T7°2 (God) NTON (before) QTP (acceptable) 7‘5:??3'! (spiritual) N7 (sacrifices) N727
(The Messiah) NITWD (Yeshua) 2W0°

(I) RN (lay down) @ND (“Behold) N7 (in the scriptures) X2N22 (for) 7" (it is) W7 (said) 7N 6
(of the corner) NA™MT (at the head) W13 (& precious) XAT'P™ (approved) XN (a stone) RORD (in Tsion) 111383

(will be ashamed) D773 (not) P (in Him) 73 (believes) 11%1137 (& whoever) 1121

(honor) XTI (this) X377 (is given) 277NN (therefore) 5o (to you) ]13‘7 7

(but) 17 (to those) 7137[5 (who believe) 31377137 (to those) " 2°N7
(are obedient) 1"O"DNM (who not) N2

(of offense) NowsT (& rock) R12NI (of stumbling) Nﬂ5|')1ﬂ'l (He is) 77 (a stone) NDND 8
(they obey) 102N (in that not) N> (on it) 7123 (& they stumble) 1*2PNNM
(they were appointed) T (for to this) RTT2™ (the word) XP1S

(who serve as priests) XIT217 (chosen) N33 (are) 1NN (race) XN2TW (but) 177 (you) 1NN 9
(redeemed) X272 (assembly) W32 (holy) NP (a people) ¥ (for the kingdom) N12D1
(called you) 1727P7 (of Him Who) 177 (the praises) TAT2WA (you should proclaim) 1717200
(excellent) N2 (to His light) Ry (darkness) N2WIT (from) 12

(you were) 13777 (considered) " 2™ (not) ) (the first) @72 (who from) 117 (those) 7“7‘& 10
(mercies) NIT7 (neither) No2N (of God) NITONT (the people) XY (but) 177 (now) R (a people) N1
(mercies) RIIT7 (upon you) ]13"757 (are poured) WONWN (but) 177 (now) RWJT (upon you) ND‘ESJ (were) M7 (being) "N
(wayfarers) X7 (as) "N (of you) 112312 (I) RIN (beg) NY2 (beloved) *2°217 11
(desires) 71377 (all) 17792 (from) 112 (depart) 272NN (foreigners) NN (& as) TN
(the soul) XWD] (against) ,3P7i7 (war) ND‘WP (that make) 177207 (these) ]‘5;‘[ (of the body) X727

(all of them) ]1ﬁ53 (before) TP (your way of life) 1122217 (beautiful) 1°7°2W (& let be) 117131 12
(about you) 112°2¥ (who speak) 17221127 (those) ]‘5‘}{ (of men) RWIN (children) ‘Jg

.
(beautiful) XT"BY (your works) 11513 (may see) 17773 (wicked) R™3 (words) K21
(of examination) NI (in the day) N121°2 (God) NTORD (& may praise) 172U

(of men) NN (children) 13 (to all) 117753 (submitting) 1™ T28MW1 (be you) [N 13
(their authority) 171301 (because of) S (to kings) X551 (God) NN (for the sake of) D1

(they are sent) "N (from Him) 73137 (because) b (& to judges) N5 14
(& for the praise) RDM2WNDI (of wrongdoers) NaboonT (for the punishment) Ny ia)

(good) N2W (of doers) 7207

(of God) RITPNT (the will) 83“23 (it is) 7T (for in this way) XIDTT 15
(the mouth) N33 (you may shut) 197200 (excellent) N2 (that by your works) 112772027
(God) NTTZRD (know) T8 (who not) X9 (those) 11377 (of fools) X925

(persons) XWIN (as) TN (& not) N> (free) NTINFT (children) *12 (as) 7™\ 16
(a cloak) NP2 (their liberty) 3NN (for themselves) 1977 (who make) X772
(of God) NFTONT (servants) 11772 (as) N (but) Nox (for their evil) pnmw*:b

(love) 121N (your brethren) 713‘!‘!&5 (honor) 17P" (every person) b5 17
(honor) 17 (& kings) 29157 (be in awe) 1577 (God) RN (& of) 1)

(among you) 1122 (who are) 1™ (servants) X722V (& those) ]‘5‘&1 18
(in reverence) NPOmT2 (to your masters) ]13"1?3'7 (submit) 1T2IVNWNR
(& to the meek) X221 (to the good) X2V (only) T2 (not) XD
(& to the perverse) NFDV51 (to the severe) &‘WF‘T‘ (also) TN (but) NoN
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(God) NN (before) BT (grace) NI (to them) TS (there is) "N (for) 773 (to these) 1911 19
(endure) 172701 (excellent) NNT"BW (conscience) NATINA (who because of) Som (to those) ]‘5‘}{5
(by The Evil One) Nowa (upon them) N,'[‘iﬂ? (that come) "IN (distresses) NOPY

(their foolishness) 112D (who because of) P (but) 17 (those) 15N 20
(to them) 7715 (is it) N°¥T (glory) NAMIZWA (what?) NI (suffering) RIS (endure) 112708
(you) 1129 (& they afflict) ]"SPN7 (what is good) "D (you) 3N (are doing) 1728 (when) N2 (but) NON
(God) NTON (with) m> (your glory) 112RMM12WA (it magnifies) X277 (then) ¥ (you) 11NN (& endure) 1772701

(died) P12 (The Messiah) RITWR (for also) FNT (you are called) TIPNN (for) 77 (to this) N 21
(example) RO (this) NI7T (us) ]5 (& left) P2 (for our sake) ]‘5'7{'1
(you would walk) 712270 (in His steps) N3PV (that you) 1ININT

(sin) NPT (did) T3V (Who not) ol (He) %722
(in His mouth) 711722 (was found) FTINWN (deceit) N1 (neither) NoBR

(insulted) NIT31 (& not) el (was) N7 (Who insulted) NITOXDT (He) 177 23
(He) 377 (handed over) B2W (but) RN (threatened) DITONM (& not) XY (He) ¥ (& suffered) N
(of righteousness) XIRD™T (to The Judge) NS (His judgment) 713"

(them) 1938 (& lifted) PONI (all of them) ]1”53 (our sins) 11O (& He took) 5FWT 24
(to sin) g\ (we are dead) 13" (& when) 7127 (to the cross) N2Os5 (in his body) 177322
(we shall live) NIT2 (His) o (in righteousness) XIMP™ 773
(you are healed) JI7"ONNN (for) 7™ (by His scars) MW

(& you have returned) 13NIDNNI (sheep) NI (as) TN (you had) 1INMT (for gone astray) "DDT 25
(of your souls) Y2NWDIT (& The Caregiver) XD (The Shepherd) XD (to) mo (now) N1






